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by Weiku

0800 645 2644

Pomerode - SC
Rua Hermann Koch, 261
Bairro Testo Central
CEP 89107-000

Com mão de obra capacitada e inovação de serviços, 
a Weiku do Brasil apresenta soluções inteligentes 
com alto padrão de qualidade produzidas 
exclusivamente para cada projeto. Apreciadora dos 
benefícios alcançados através dos avanços 
tecnológicos, leva modernidade com excelência à 
sua obra, seja de residências, comércios, indústrias, 
hotéis e hospitais. 
Conheça o Corstone, tecnologia obtida através da 
fusão de polímeros decorados de alta resistência que 
permite revestir qualquer ambiente com bom gosto e 
personalidade, e descubra por que a Weiku entende 
que sua imaginação não tem limites.

With skilled labor and service innovation, Weiku do Brasil 
presents intelligent solutions with high quality standards 
produced exclusively for each project. Receptive to the benefits 
achieved through technological advances, it brings modernity 
with excellence to every building, be it residences, shops, 
industries, hotels and hospitals.
Meet Corstone, a technology obtained through the fusion of 
highly resistant decorated polymers that allows you to coat any 
environment with refinement and personality, and see why 
Weiku understands that your imagination has no limits.

Con mano de obra calificada e innovación en el servicio, Weiku do 
Brasil presenta soluciones inteligentes con altos estándares de 
calidad producidas exclusivamente para cada proyecto. 
Apreciando los beneficios logrados a través de los avances 
tecnológicos, aporta modernidad con excelencia a su trabajo, ya 
sean residencias, comercios, industrias, hoteles y hospitales.
Conozca Corstone, tecnología obtenida a través de la fusión de 
polímeros decorados de alta resistencia para revestir cualquier 
ambiente con buen gusto y personalidad, y descubra por qué 
Weiku entiende que su imaginación no tiene límites.

Von Spezialisten entwickelt, präsentiert Weiku do Brasil innovative 
neue Produkte, die höchsten Qualitätsstandards gerecht werden 
und exklusiv für jedes Projekt hergestellt werden.
Die Corstone Kollektion bietet ihnen hochwertige Dekorpaneele 
mit erstklassigem Finish. Durch eine spezielle abriebfeste und 
gehärtete Oberfläche werden die Designs mit glasklarem Glanz 
und unglaublicher Tiefenwirkung produziert. Die vielfältigen 
Anwendungen reichen von privaten Wohnhäusern, über den 
kommerziellen Bereich bis zu Restaurants, Hotels und Kliniken.
Lernen Sie Corstone kennen, eine Technologie bei der 
Polymerfilme, Quarzsand, Kalzium- und Kaliumkarbonat zu einer 
unzertrennlichen Einheit verschmolzen werden und der Kreativität 
der Architekten und Planer keine Grenzen gesetzt sind.

corstone_ corstone.w corstone.info

by Weiku

Your Weiku specialist from Brazil
Ihr Spezialist Weiku do Brasil
Su especialista en Weiku de Brasil

Seu especialista Weiku do Brasil
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by Weiku

As imagens apresentadas neste catálogo estão sujeitas a alterações  de cor decorrentes do 
processo de impressão. Reservamo-nos o direito a qualquer erro de digitação ou impressão.

The images in this catalog are subject to color changes resulting from the printing process. We reserve the right to any typing or printing errors.

Las imágenes presentadas en este catálogo están sujetas a cambios de color resultantes del proceso de impresión. Nos reservamos el 
derecho a cualquier error de escritura o de imprenta.

Die in diesem Katalog dargestellten Bilder unterliegen Farbänderungen, die sich aus dem Druckvorgang ergeben. Wir behalten uns das Recht vor, 
Tipp- oder Druckfehler zu machen.

O revestimento Corstone 
tem apenas um limite: 

Sua imaginação.
Corstone coating has only 
one limit: Your imagination.

Die Corstone-Beschichtung hat nur eine 
Grenze:  Ihre Vorstellungskraft.

El revestimiento Corstone tiene 
un solo límite: su imaginación.

Intensidade
Intenso, marcante, inúmeras possibilidades.
Moderna tecnologia que deixa o ambiente autêntico e significativo.

Intensity
Intense, striking, countless possibilities. Modern technology that 
leaves the environment authentic and meaningful.

Intensiv 
Beeindruckend, außergewöhnlich, grenzenlos
Eindrucksvollen Gestaltung moderner, architektonischer Umgebungen

Intensidad
Intenso, impactante, innumerables posibilidades.
Tecnología moderna que deja el medio ambiente auténtico y significativo.

by Weiku

O grupo Weiku exporta para mais de 22 países

Nossas Unidades Industriais estão localizadas:

Matriz Santa Catarina (Brasil)

(47) 3387-7500
Rua Hermann Koch, 261

Bairro Testo Central
CEP 89107-000

Filial São Paulo  (Brasil)

(19) 3234-2777
Rua Fernando Baron,475

Bairro Recanto Fortuna
CEP 13082-573

Filial Minas Gerais (Brasil)

(34) 3238-6491
Avenida dos Siquierolis, 51

Bairro Nossa Sra. das Graças
CEP 38401-708

El grupo Weiku exporta a más de 22 países

Die Weiku-Gruppe exportiert in mehr als 22 Länder

Weiku group exports to more than 22 countries

Nuestras Unidades Industriales se encuentran ubicadas:

Unsere Industrien befinden sich in:

Our Industrial Units are located in:

SC

SP

MG

Tamanhos
Sizes / Größen / Tamanos

Opacos
Matte / Opak / Opaco

Translúcidos
Translucent / Hinterleuchtbar / Translúcido

Double Face

Espessura
Thicknesss / Dicke / Espesora

9mm

 Nur beim Format 300x 150 13mm

Open Book

300x150

280x120

250x100
200x100

150x75

150x150

120x120

100x100

100x50
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O revolucionário revestimento Corstone tem 
tecnologia produtiva que permite um espectro 
de pigmentos mais rico do que revestimentos 
tradicionais, o que proporciona uma vasta 
versatilidade criativa. A principal delas é a 
possibilidade de retroiluminação de todos os 
nossos produtos com realismo e naturalidade.

The revolutionary Corstone slabs count on a productive 
technology with a richer spectrum of pigments, compared 
to traditional tiles, which provides vast creative versatility. 
The main one is the possibility of backlighting all our 
products with realism and naturalness.

Die bahnbrechende CORSTONE-Produktionstechnologie 
ermöglicht ein wesentlich breiteres Farbspektrum als 
herkömmliche Fliesen und Wandverkleidungen. Der 
Kreativität sind keine Grenzen gesetzt.

El revolucionario revestimiento Corstone tiene una 
tecnología de producción que permite un espectro de 
pigmentos más rico que los revestimientos tradicionales, 
lo que proporciona una gran versatilidad creativa.
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With the creation of the product, we are sure to contribute to the 
preservation of nature. Technology that avoids aggression to the habitat, 
the extraction of rare stones from their natural environment or even their 
extinction. With this, we seek to offer a product that, in addition to being 
versatile, is sustainable. Corstone allows for creative diversification, 
quality, and gloss far superior to other tiles.

Mit CORSTONE tragen wir zum Erhalt der Natur bei. Eine Technologie, 
die Nutzung seltener Steine erlaubt ohne die Natur zu beschädigen. 
Wir bieten ein Produkt an welches nicht nur vielseitig, sondern auch 
nachhaltig ist. Corstone zeigt sich in höchster Qualität, die anderen 
Beschichtungen weit überlegen ist.

Con la creación del producto, estamos seguros de contribuir a la 
preservación de la naturaleza. Tecnología que evita la agresión al 
hábitat, la extracción de piedras raras de su entorno natural o incluso su 
extinción. Con esto, buscamos ofrecer un producto que, además de ser 
versátil, sea sostenible. Corstone permite una diversificación creativa, 
una calidad y un brillo muy superiores a otros recubrimientos.

Aliado à natureza
Com a criação do produto, temos a certeza de contribuir 
com a preservação da natureza. Tecnologia que evita a 
agressão ao habitat, a extração de pedras raras do seu 
ambiente natural ou até mesmo a sua extinção. Com isso, 
buscamos oferecer um produto que, além de versátil, 
seja sustentável. O Corstone permite uma diversificação 
criativa, qualidade e brilho muito superior aos demais 
revestimentos.

Aligned with nature / Naturverbunden / Aliado con la naturaleza

CORSTONE PERMITE A  
CONSTRUÇÃO SUSTENTÁVEL:
•	 100% reciclável.
•	 Conservação de recursos.
•	 Amigo do clima e do meio ambiente por meio  
	 da reciclagem.
•	 Maior isolamento acústico (através do núcleo  
	 do filme de polímero).
•	 Vidros resistentes a ruptura, impacto e bala  
	 (comparáveis ao vidro de segurança laminado).

CORSTONE enables sustainable construction:  
•	 100% recyclable. 
•	 Resource conservation.
•	 Climate and environment-friendly through recycling.
•	 Increased noise protection (through polymer film core).
•	 Breakthrough, impact and bullet resistant panes  
	 (comparable to laminated safety glass).

CORSTONE ermöglicht nachhaltiges Bauen: 
•  	 100 % recycelbar.
•	 Ressourcenschonung.
•  	 Klima- und Umweltfreundlich durch Wiederverwertung.
• 	 Erhöhter Schallschutz (durch Polymerfilmkern).
• 	 Durchbruch-, durchwurf- und durchschusshemmende  
	 Scheiben (Verbundsicherheits-, Sandwichbauweise).

CORSTONE permite la construcción sostenible:
•	 100% reciclable.
•	 Conservación de recursos.
•	 Amigable con el clima y el medio ambiente através del reciclaje.
•	 Mayor aislamiento acústico (através del núcleo de la película  
	 de polímero).
•	 Vidrio resistente a roturas, impactos y balas (comparable al  
	 vidrio de seguridad laminado).
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LABRADORITE GREEN

AMAZONITE GREEN TRANSLÚCIDO

AMAZONITE GREEN AMAZONITE GREEN TRANSLÚCIDO
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O Corstone compreende criativamente as mais diversas 
personalidades de seus clientes, oferecendo produtos que 
refletem o bom gosto individual nos mais diversos perfis. 
Sua imaginação pode criar vários produtos, como: paredes, 
balcões, tetos, bancadas, fachadas. Consulte-nos para 
viabilizarmos as suas ideias.

Corstone creatively understands the most diverse personalities of its 
customers, offering products that reflect individual good taste in the 
most diverse profiles. Your imagination can create various products, 
such as walls, ceilings, countertops, and facades. Consult us to make 
your ideas possible.

CORSTONE greift die unterschiedlichsten Kundenbedürfnisse 
auf und bietet entsprechende Standard- und auf Wunsch auch 
Einzelanfertigungen an, die den individuellen guten Geschmack 
widerspiegeln. Werden Sie mit CORSTONE kreativ und gestalten Sie 
Wände, Decken, Arbeitsplatten und Fassaden im einzigartigen Look. 
Sie können Ihre Ideen gerne mit uns besprechen.

Corstone entiende creativamente las personalidades más diversas 
de sus clientes, ofreciendo productos que reflejan el buen gusto 
individual en los perfiles más diversos. Tu imaginación puede 
crear diversos productos, tales como: paredes, balcones, techos, 
encimeras, fachadas, consúltanos para hacer factibles tus ideas.

Infinitas possibilidades
Infinite Possibilities / Unendliche Möglichkeiten / Posibilidades Infinitas
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Mármores 
Marble / Marmor / Canicas

CARRARA LIGHT

Mármores
Tamanhos
Sizes / Größen / Tamaños

300x150
280x120
250x100
200x100
150x75
100x50
150x150
120x120
100x100

Opções disponíveis
Available options
Verfügbare Alternativen 
Opciones disponibles
Opacos
Opaque / Opak / Opaco
Translúcidos
Translucent / Hinterleuchtbar  / 
Translúcido 
Double Face

Espessura
Thickness / Scheibenstärke / Espesora
9mm
13mm (Nur in der Größe 300x150 erhältlich)

13mm (only available in size 300x150)

13mm (disponível apenas no tamanho 300x150)

13mm (solo disponible en tamaño 300x150)

Acabamento
Finish / Oberfläche / Refinamiento
Brilhante
Brilliant / Brillant / Brillante  

Arabescato

Grand Antique

Portoro Gold

Calacata Gold

Grigio Stardust

Portoro Line

Calacata Borghini

Invisible Grey

Sahara Noir

Carrara Light

Nero Marquina

Statuario

Fior di Bosco

Oróbico

White Beauty

Marble / Marmor / Canicas

Branco clássico com 
veios cinza-azulados
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Mármores
Marble / Marmor / Canicas

GRIGIO STARDUST

Mármore com cores de tendência, que vão 
do cinza ao marrom, com veios brancos de 
quartzo e outros dourados e amarelo suave. 
A complexidade e riqueza nos pequenos 
detalhes negros e vermelho escuro resultam 
em características peculiares e únicas.

Marble with trendy colors, ranging from gray to brown, with 
white quartz veins and other golden and soft yellow veins. The 
complexity and richness in the small black and dark red details 
result in peculiar and unique characteristics.

Marmor in den aktuellen Trend-Farben, von Grau bis Braun, mit 
goldenen, gelben oder weißen Quarzadern. Aus der höchsten 
Auflösung kleinster natürlicher Details resultiert ein besonderes 
und einzigartiges Aussehen.

Mármol con colores de moda, que van del gris al marrón, con 
vetas blancas de cuarzo y otras doradas y amarillas suaves. La 
complejidad y riqueza de los pequeños detalles en negro y rojo 
oscuro dan como resultado características peculiares y únicas.

A AB

COMPLEXIDADE NOS DETALHES
Complexity in details / Komplexität bis ins Detail  /  
Complejidad en los detalles



14 15

Open Book

A AB

Mármores
Marble / Marmor / Canicas

PORTORO GOLD

Portoro é um mármore com muitas aplicações 
diferentes: esculturas artísticas, colunas, 
interiores de igrejas e palácios, revestimentos, 
pisos e tampos de móveis. Não se sabe 
exatamente quando ele foi utilizado pela 
primeira vez, mas supõe-se que nos tempos 
Romanos. O acabamento polido é preferido, 
pois aumenta sua opulência.

IMPONENTE E OPULENTE

Portoro is a marble with many different applications: artistic 
sculptures, columns, church interiors and palaces, floors, and 
furniture tops. It is not known exactly when it was first used, but it 
is assumed to have been during the Roman Empire. The polished 
finish is favored, increasing its opulence.

„Portoro ist ein Marmor der universell in Innenräume von Kirchen 
und Palästen, Säulen, künstlerische Skulpturen, Verkleidungen, 
Fußböden und Möbelplatten verarbeitet wird.“
Wann es zum ersten Mal verwendet wurde ist unklar, geschätzt 
wird die Römerzeit. Hier wurden polierte Oberflächen bevorzugt.

Portoro es un mármol con múltiples aplicaciones: esculturas 
artísticas, columnas, interiores de iglesias y palacios, revestimientos, 
pisos y encimeras de muebles. No se sabe exactamente cuándo 
se utilizó por primera vez, pero se asume en la época romana. Se 
prefiere el acabado pulido, ya que aumenta su opulencia.

Imponent and opulent / Imponierend und vielfältig / Imponente y opulente
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Mármores
Marble / Marmor / Canicas

WHITE BEAUTY

O mármore White Beauty é verdadeiramente um 
atordoador único. Com áreas de branco e preto e 
um marcante verde brilhante, não há nada que se 
compare a esta maravilha.

VISUAL ÚNICO E MARCANTE

White Beauty marble is truly uniquely stunning. With areas 
of black and white and a striking bright green, nothing 
compares to this wonder.

“White Beauty” Marmor ist einfach einzigartig und 
atemberaubend. Es gibt farblich nichts Vergleichbares: 
Weiß, schwarz, hellgrün – ein wahres Farbwunder.

El mármol White Beauty es verdaderamente un 
deslumbramiento único. Con áreas de blanco y negro y un 
llamativo verde brillante, no hay nada que se compare con 
esta maravilla.

Unique and memorable look / Einzigartig und Atemberaubend /  
Look único y de marca

Open Book

A AB
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AGATA GREY

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 

PedrasPreciosas

Agata Grey

Labradorite Green

Onice Miele

Amazonite Blue

Malachite Green

Onice Pink

Amazonite Green

Onice Line Bege

Opal Blue

Azul Macaúbas

Onice Line Off White

Opal White

Forest Brown

Onice Line Red

Sodalite Blue

Precious stones /  
Seltene Steine /  
Piedras preciosas

Elaboração valiosa do cristal

Tamanhos
Sizes / Größen / Tamaños

300x150
280x120
250x100
200x100
150x75
100x50
150x150
120x120
100x100

Opções disponíveis
Available options
Verfügbare Alternativen 
Opciones disponibles
Opacos
Opaque / Opak / Opaco
Translúcidos
Translucent / Hinterleuchtbar  / 
Translúcido 
Double Face

Espessura
Thickness / Scheibenstärke / Espesora
9mm
13mm (Nur in der Größe 300x150 erhältlich)

13mm (only available in size 300x150)

13mm (disponível apenas no tamanho 300x150)

13mm (solo disponible en tamaño 300x150)

Acabamento
Finish / Oberfläche / Refinamiento
Brilhante
Brilliant / Brillant / Brillante  
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Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas

AMAZONITE BLUE

Amazonite é um produto da coleção Pedras Preciosas, 
cuja textura é inspirada na pedra semipreciosa 
Amazonite, considerada pelos egípcios a “pedra da 
esperança”. De cor azul-petróleo, a amazonita é um 
mineral raro e de visual intenso, de textura densa que vai 
do marrom ao pêssego, com toques de branco e cinza.

RARIDADE AO SEU ALCANCE

Amazonite is a Precious Stones collection product, whose texture 
is inspired by the semi-precious stone Amazonite, considered by 
the Egyptians to be the “stone of hope”. Teal-colored, amazonite is 
a rare mineral with an intense look and a dense texture ranging from 
brown to peach, with touches of white and gray.

Amazonite ist ein Produkt der “Precious Stones”- Kollektion. Seine 
Textur  wird vom Halbedelstein Amazonite inspiriert, der von den 
Ägyptern als  „Stein der Hoffnung“ angesehen wird. Der blaugrüne 
Amazonit ist ein seltenes Mineral mit einem intensiven Aussehen. Ein 
wunderschönes Farbspiel, von Braun bis Orange mit einem Hauch 
von Weiß und Grau.

La Amazonita es un producto de la colección Piedras Preciosas, 
cuya textura está inspirada en la piedra semipreciosa Amazonita, 
considerada por los egipcios como la “piedra de la esperanza”. De 
color verde azulado, la amazonita es un mineral raro con un aspecto 
intenso, con una textura densa que va del marrón al melocotón, con 
toques de blanco y gris.

Rarity within your reach/ Rarität in Ihrer Reichweite / 
Rareza a tu alcance
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FOREST BROWN

O poder da natureza e a natureza selvagem da 
selva indiana estão contidos neste mármore 
exclusivo e especial. Rainforest também é chamada 
de serpentinita por causa da reação química de 
serpentinização, um processo que envolve vapor de 
alta pressão deixando o manto da terra.

EXCITANTE E EXÓTICO

The power of nature and the wild nature of the Indian jungle 
are present in this exclusive and special marble. Rainforest is 
also called serpentinite because of the chemical reaction of 
serpentinization, a process that involves high pressure steam 
leaving the earth’s mantle..

In diesem Marmor kommt das Erdinnere zum Vorschein - 
bereiteter Boden des Regenwaldes. „Rainforest“ wird wegen 
der chemischen Reaktion der Serpentinisierung auch als 
Serpentinit bezeichnet. Dabei handelt es sich um einen 
Prozess, bei dem Hochdruckdampf den Erdmantel verlässt.

El poder de la naturaleza y la naturaleza salvaje de la jungla india 
están contenidos en este mármol exclusivo y especial. La selva 
tropical también se llama serpentinita debido a la reacción 
química de la serpentinización, un proceso que involucra vapor 
a alta presión que sale del manto terrestre. 

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas

Open Book

A AB

Exciting and exotic / Aufregend und exotisch / Emocionante y exótico
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MALACHITE GREEN

Malaquita tem sido usada por humanos desde a 
antiguidade e acreditava-se que protegia do mal.  
No Antigo Egito a cor verde era altamente simbólica, 
representando uma nova vida e fertilidade.  
O produto é oriundo do processo cuidadoso  
de seleção da pedra semipreciosa Malachite.

EXTREMAMENTE RARA E LUXUOSA

Malachite has been used by humans since ancient times and 
was believed to protect from evil. In Ancient Egypt, the color 
green was highly symbolic, representing new life and fertility. 
The product comes from the careful selection process of the 
Malachite semi-precious stone.

Malachit wird seit der Antike von Menschen verwendet und soll 
vor dem Bösen schützen. Im alten Ägypten war die grüne Farbe 
sehr symbolisch und stand für neues Leben und Fruchtbarkeit. 
Dieses Produkt entstammt der sorgfältigen Auswahl von 
Malachit-Gesteins-Formationen.

La malaquita ha sido utilizada por los seres humanos desde 
la antigüedad y se creía que protegía del mal. En el Antiguo 
Egipto, el color verde era muy simbólico, representando nueva 
vida y fertilidad. El producto proviene del cuidadoso proceso 
de selección de la piedra semipreciosa Malaquita.

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas

Extremely rare and luxurious / Extrem selten und luxuriös / 
Extremadamente raro y lujoso
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ONICE LINE RED

Onyx é uma bela pedra de granulação fina com 
padrões distintos e com muitos tons de amarelo, 
marrom, verde, preto, branco, vermelho e muito 
mais. É uma pedra única por causa de suas ricas 
camadas e veios que foram formados naturalmente 
devido ao crescimento e depósito de materiais como 
a sílica, quartzo e morganita ao longo de milênios.

INFINITOS TONS DE CORES E PADRÕES

Onyx is a beautiful granulation stone with distinct patterns and 
various shades of yellow, brown, green, black, white, red, and many 
more. It is a unique stone due to its rich layers and veins that were 
naturally formed by the growth and depository action of matter such 
as silica, quartz and morganite for thousands of years. 

Onyx ist ein wunderschöner feinkörniger Stein mit unterschiedlichen 
Maserungen und vielen gelben, braunen, grünen, schwarzen, weißen, 
roten und noch vielen anderen faszinierenden Einschlüssen. Seine 
Schichten und Adern, die auf natürlicher Weise durch die wertvolle 
Ausarbeitung der Kristalle, Quarz und Morganit über Jahrtausende 
entstanden sind, macht ihn zu einem einzigartigen Stein.

El ónix es una hermosa piedra de grano fino con patrones distintos y 
muchos tonos de amarillo, marrón, verde, negro, blanco, rojo y más. 
Es una piedra única debido a sus ricas capas y vetas que se formaron 
naturalmente debido al crecimiento y depósito de materiales como 
sílice, cuarzo y morganita durante milenios.

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas

Endless color tones and patterns / Endlose farbtone und muster 
/ Tonos y patrones de color infinitos
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OPAL BLUE

Inspirado no mundo dos minerais o Opal Blue 
se destaca pela profundidade e esplendor dos 
quartzos azuis. Esta rara pedra semipreciosa 
tem uma textura com visual que alterna áreas 
cristalizadas com áreas mais homogêneas onde 
finos veios embelezam delicadamente a superfície.

ESPLENDOR DOS QUARTZOS AZUIS

Inspired by the world of minerals, Opal Blue stands out for the 
depth and splendor of blue quartz. This rare semi-precious 
stone has a visual texture that alternates crystallized areas with 
more homogeneous areas where fine veins gently embellish 
the surface.

Opal Blue ist von der Welt der Mineralien inspiriert und zeichnet 
sich durch die Tiefe und Pracht des blauen Quarzes aus. 
Dieser seltene Halbedelstein hat eine visuelle Textur, in der sich 
Kristalline mit homogeneren Bereichen abwechseln, in denen 
feine Adern die Oberfläche sanft verschönern.

Inspirado en el mundo de los minerales, Opal Blue destaca 
por la profundidad y el esplendor del cuarzo azul. Esta rara 
piedra semipreciosa tiene una textura visual que alterna áreas 
cristalizadas con áreas más homogéneas donde finas vetas 
embellecen suavemente la superficie.

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas

Blue Quartz Splendor / Beruhigender blau gefärbter Quarz / 
Esplendor de cuarzo azul
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Versões dos  
Produtos Corstone
Produtos com diversidade de recursos são grandes aliados de arquitetos, 
designers e decoradores. Pensando nisso, Corstone disponibiliza uma 
variedade de opções alinhadas com as grandes tendências do mercado.

Products with a diversity of resources are great allies of architects, designers, and interior 
decorators. With that in mind, Corstone offers a variety of options in line with major market trends.

Vielseitigkeit ist ein zentraler Aspekt modernen Architektur. In diesem Sinne bietet Corstone eine 
Vielzahl von Optionen der wichtigsten Trends.

Los productos con diversidad de recursos son grandes aliados de arquitectos, diseñadores y 
decoradores. Pensando en ellos, Corstone ofrece una variedad de opciones en línea con las 
principales tendencias del mercado.

 Corstone product versions / Corstone-Produktversionen / Versiones de productos Corstone

Opacos
Corstone opaco foi desenvolvido para 

revestir superfícies com identidade 
marcante, compondo espaços com 

estilos atuais e diferenciados.

Opaque Corstone was developed to 
cover surfaces with a remarkable identity, 

composing spaces with modern and 
unique styles.

Muster mit auffälliger Identität, um Räume 
mit aktuellen und unterschiedlichen Stilen 

zu komponieren.

Corstone Opaco, fue desarrollado 
para revestir superficies con marcada 
identidad, componiendo espacios con 

estilos actuales y diferentes.

Opaque / Opak / Opaco

GRIGIO STARDUST

Mármores 
Marble / Marmor / Mármoles
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Translúcidos
As peças translúcidas permitem retroiluminação, 
conferindo um grande diferencial para espaços 
carregados de bom gosto, atmosfera charmosa e 
visual impressionante. Uma inovação que apenas o 
Corstone pode oferecer.

The translucent pieces allow the use of backlighting, providing 
a great differential to spaces loaded with good taste, a 
charming mood, and an impressive appearance. An innovation 
that only Corstone can offer.

Mit der Translucent Collection erhalten Sie hochwertig 
verarbeitete Dekore mit Steinoptik. Die Designplatten sind 
lichtdurchlässig und mit dekorativer Beleuchtung schaffen Sie 
somit strahlende Lichteffekte in jedem Raum.

Las piezas traslúcidas permiten la retroiluminación, dando 
un gran diferencial a espacios cargados de buen gusto, 
atmósfera encantadora y visuales impresionantes.

Translucent / Hinterleuchtbar / Translúcido 

OPAL WHITE

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 

Double Face
O produto Double Face é ainda mais revolucionário, pois 

pode ser usado como divisória em portas, biombos, janelas 
e vitrines. Contém desenho da pedra tanto na frente quanto 

no verso e também possui caracteristica de retroiluminação. 
Solução inovadora para demonstrar autenticidade e 

personalidade, proporcionando ambientes únicos.

The Double Face (beidseitig verwendbar) product is even more revolutionary. 
It can be used as a partition on doors, screens, windows, and shop displays. 

It contains a stone design both on the front and on the back of the product, 
along with a backlighting feature. An innovative solution to demonstrate 

authenticity and personality, creating unique spaces.

Corstone Double Face ist ideal für Trennwände, Türen, Fenster, Möbel, 
Vitrinen und Schaufenster.  Eine innovative Lösung mit der Sie Wohnambiente 

auf höchstem Niveau erreichen.

El producto Double Face se puede utilizar como tabique, en puertas, 
biombos, ventanas y vitrinas. Solución innovadora para demostrar 

autenticidad y personalidad, proporcionando ambientes únicos.

FOREST BROWN

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 
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a

Sodalite BlueInvisible GreyCarrara LightCalacata Gold

b

a

Onice Line Bege ArabescatoCalacata Borghini Oróbico

bOpen Book
Revestimento marcante desenvolvido para 
ambientes com personalidade e ousadia. A 
combinação entre os blocos A e B traz a clássica 
aplicação dos grandes marmoristas, rebatendo o 
desenho das lastras naturais. O efeito espelhado 
contínuo impressiona pela imponência.

A striking product developed for spaces full of personality and 
audacity. The combination of blocks A and B brings the classic use 
of the great marble makers, reflecting the design of the natural 
slabs. The continuous mirror effect impresses with its grandeur.

CORSTONE übertrifft Naturstein in vielen Aspekten. Open-
book ist die einzigartige Zusammenführung der Design-
Blöcke A und B zu einer Gesamtkomposition. Der permanente 
Spiegeleffekt beeindruckt allein durch seine Größe.

Revestimiento llamativo desarrollado para ambientes con 
personalidad y atrevimiento. La combinación de los bloques 
A y B trae la aplicación clásica de los grandes marmolistas, 
rebatiendo el diseño del balasto natural. El efecto espejo 
continuo impresiona por su grandeza.

15
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0

12
0x

28
0

ARABESCATO

Mármores 
Marble / Marmor / Mármoles
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a

Onice Pink

b

STATUARIO

Mármores 
Marble / Marmor / Mármoles

a

Forest BrownStatuario

b a

Grand Antique

b

a

White Beauty

b a

Sahara Noir

b

a

Portoro Gold

ba b

Mais do que se 
sentir em casa

Sinta-se em você.
More than feeling at home

Feel like yourself.

Willkommen
In ihren neuen 4 Wänden.

Más que sentirse como en casa 
Siéntete.
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INFORMAÇÃO TÉCNICA

Corstone é um produto lançado recentemente, fabricado em um processo de produção especial no qual filmes 
de polímero, quartzo, carbonato de cálcio e potássio são fundidos em uma unidade inseparável. Os produtos 
oferecem uma variedade de combinações e aplicações arquitetônicas. Os painéis CORSTONE podem ser 
instalados com muita facilidade e dependendo da aplicação, podem ser fixados com adesivos ou mecanicamente. 
É possível retro iluminar os produtos da tipologia translúcidos para obter efeitos de iluminação muito especiais. 
A espessura padrão das placas Corstone é de 9 mm, sendo possível produzir entre 7 e 21 mm para projetos 
especiais, sob consulta. Para obter mais informações, consulte o manual (de processamento) em corstone.info

TECHNICAL INFORMATION  
Corstone is a newly developed product and is manufactured in a special production process in which polymer films, quartz 
sand, calcium and potassium carbonate are fused into an inseparable unit. The products offer a variety of architectural 
applications and combinations. The CORSTONE panels can be installed very easily. Depending on the application, these 
can be attached using tile adhesives or mechanically. It is possible to backlight the panes of the “Translucent Collection” to 
achieve very special lighting effects. The standard thickness of the Corstone tiles is 9 mm and can be made between 7 and 21 
mm for special projects on request. For more information, please refer to the (processing) manual at corstone.info

TECHNISCHE INFORMATIONEN  
Corstone ist ein neu entwickeltes Produkt und wird in einem speziellen Produktionsprozess hergestellt, bei dem 
Polymerfilme, Quarzsand, Kalzium- und Kaliumkarbonat zu einer unzertrennlichen Einheit verschmolzen werden. Unsere 
Produkte bieten eine Vielzahl von architektonischen Anwendungsmöglichkeiten und Kombinationen. Die CORSTONE 
Platten können sehr einfach verlegt oder montiert werden. Je nach Anwendung können diese mittels Fliesenklebern oder 
mechanisch befestigt werden. Es besteht die Möglichkeit die Scheiben der „Translucent Collection“ zu hinterleuchten, um 
ganz spezielle Beleuchtungseffekte zu erzielen. Die Dicke der Corstone-Fliesen beträgt standardmäßig 9 mm und kann für 
spezielle Projekte auf Anfrage zwischen 7 und 21 mm hergestellt werden. Nähere Informationen entnehmen Sie bitte dem 
(Verarbeiter-) Handbuch unter corstone.info

INFORMACION TÉCNICA  
Corstone es un producto recientemente lanzado, fabricado en un proceso de producción especial en el que las películas de 
polímero, cuarzo, carbonato de calcio y potasio se fusionan en una unidad inseparable. Los productos ofrecen una variedad 
de combinaciones y aplicaciones arquitectónicas. Los paneles CORSTONE se pueden instalar muy fácilmente y, según la 
aplicación, se pueden fijar con adhesivos o mecánicamente. Es posible retroiluminar productos de tipología translúcida 
para obtener efectos de iluminación muy especiales. El espesor estándar de las losas de Corstone es de 9 mm, es posible 
producir entre 7 y 21 mm para proyectos especiales, bajo pedido. Para obtener más información, consulte el manual (de 
procesamiento) en corstone.info

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 

OPAL BLUE

Fitas de LED

LED strips
LED-Streifen
Tiras de led

Installation of the piece
Befestigung
Fijación de piezas de trabajo

 Fixação da peça

Acrylic Support 
Acrylstützen
Soportes acrílicos

Suportes de acrílico

Positioning of the first piece
Positionierung des ersten Teils
Colocación de la primera pieza

 Posicionamento primera peça

Positioning of the second piece
Positionierung des zweiten Teils
Posicionamiento de la segunda pieza

Posicionamento segunda peça

Structural Silicone Cure
Strukturelle Silikonhärtung
Curado de silicona estructural

Cura silicone estrutural
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Mármore 
Marble / Marmor / Mármoles

ARABESCATO

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

CORSTONE apresenta uma grande facilidade de limpeza, pois é um material higiênico e de fácil 
cuidado devido as partículas de sujeira, bactérias e germes dificilmente aderirem à sua superfície. 

Para a limpeza, use apenas um pano macio e água com detergente neutro. Desta maneira, as suas 
superfícies duram a vida toda. 

Ideal para quem sofre de alergias - CORSTONE tem uma superfície sem porosidade, pois é queimado 
em altas temperaturas. Substâncias alérgicas, como ácaros e poeira doméstica, não podem se aninhar 

ou se desenvolver e assim não provocam alergias. As placas CORSTONE não absorvem vapores nem 
armazenam patógenos e odores, como os produzidos durante o cozimento de alimentos.

CLEANING AND MAINTENANCE  
CORSTONE is a very easy-care and hygienic material. Dirt particles, bacteria and germs hardly adhere to the surface and can 

be removed without leaving any residue. CORSTONE has a high scratch resistance and is insensitive to dirt. Only use a soft 
cleaning rag and water with a neutral detergent free from abrasives for cleaning. This is how your CORSTONE surfaces last a 

lifetime.

IDEALLY SUITED FOR ALLERGY SUFFERERS - CORSTONE has a closed surface that is fired at high temperatures. 
Allergenic substances such as mites and house dust can therefore not nestle or develop on it. At the same time, CORSTONE 
coverings do not trigger any allergies themselves. CORSTONE tiles neither absorb nor store pathogens, everyday smells and 

vapors, such as those produced during cooking, or cigarette smoke.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG  
CORSTONE ist ein sehr pflegeleichtes und hygienisches Material. Schmutzpartikel, Bakterien und Krankheitskeime haften 

kaum auf der glatten Oberfläche und lassen sich rückstandslos entfernen. CORSTONE hat eine hohe Kratzfestigkeit und ist 
unempfindlich gegen Schmutz.  Verwenden Sie zur Reinigung lediglich ein weiches Tuch und Wasser mit einem neutralen 

Reinigungsmittel frei von Scheuermitteln. So halten Ihre CORSTONE Oberflächen ein Leben lang.
FÜR ALLERGIKER BESTENS GEEIGNET: CORSTONE besitzt eine geschlossene, bei hohen Temperaturen gebrannte 
Oberfläche. Allergene Stoffe wie Milben und Hausstaub können sich daher nicht darauf einnisten oder entwickeln. Gleichzeitig 

lösen CORSTONE-Beläge selbst keine Allergien aus. Auch Krankheitserreger sowie alltägliche Gerüche und Dämpfe, wie sie 
beispielsweise beim Kochen oder Zigarettenqualm entstehen, nehmen CORSTONE Fliesen weder auf noch speichern sie 

diese.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
CORSTONE es muy fácil de limpiar, ya que es higiénico y de fácil cuidado, ya que las partículas de suciedad, bacterias y 

gérmenes apenas se adhieren a su superficie. Para la limpieza, use solo un paño suave y agua con un detergente suave. De 
esta forma, sus superficies duran toda la vida.

IDEAL PARA ALÉRGICOS - CORSTONE tiene una superficie no porosa ya que se quema a altas temperaturas. Las 
sustancias alérgicas, como los ácaros y el polvo doméstico, no pueden anidar ni desarrollarse, por lo que no causan alergias. 

Las placas CORSTONE no absorben vapores ni almacenan patógenos y olores como los que se producen durante la cocción.
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SOLUÇÕES ARQUITETÔNICAS

FACHADAS: Corstone é um produto que atende a todos os requisitos técnicos e estéticos para aplicação em 
fachadas comerciais e residenciais. Entrega máxima estabilidade estrutural e grande eficiência energética, 

proporcionando, portanto, internamente ambientes agradáveis e externamente um visual poderoso e único. 
Nosso portfólio contempla materiais raros e em alguns casos extintos de mármores, quartzos, granitos, 

pedras semipreciosas. Proporcionando a aplicação em praticamente qualquer projeto.

REVESTIMENTOS DE PAREDE E TETO:  Corstone é, possivelmente, o único produto de revestimento que pode 
ser aplicado no teto com segurança, principalmente quando retroiluminado. Sua composição inovadora 

permite aplicação em paredes e tetos para interior e exterior de ambientes comerciais e residenciais.

ARCHITECTURAL SOLUTIONS 
FACADES: Facades are the “business card” of your building. The emphasis on aesthetic values has cleared the way for 

contemporary architecture that values structural stability and energy efficiency of the building and thus the well-being of the 
people who live in it. With the large-format CORSTONE covering, there is an unusually high degree of design variety for the 

facade with a focus on extraordinary precious stones with a rarity that are rarely found in nature. 
WALL AND CEILING COVERINGS: The walls in your house offer unique design space. With CORSTONE you can create 
the atmosphere that suits you and that you want. CORSTONE materials offer unbeatable technical properties and a range of 
design options with classic natural stones, granites and rare stones. The possibilities of our range are very diverse: with over 

30 designs and colors for all of our surfaces.

ARCHITEKTONISCHE LÖSUNGEN 
FASSADEN sind die Visitenkarte eines Gebäudes. Mit den großformatigen Corstone Verkleidungen erschaffen Sie 

moderne und einzigartige Wege Ihre Fassade in Szene zu setzen. Alle unsere angebotenen Oberflächen sind einzigartig 
und zum Teil als seltene Steine in der Natur nicht mehr wieder zu finden. 

WAND- UND DECKENVERKLEIDUNGEN: Die Wände in Ihrem Haus bieten einzigartigen Gestaltungsraum. 
Mit Corstone können Sie die Atmosphäre kreieren, die zu Ihnen passt und die Sie sich wünschen. Die Materialien von 

CORSTONE bieten unschlagbare technische Eigenschaften und eine Reihe von Gestaltungsmöglichkeiten mit klassischen 
Natursteinen, Graniten und seltenen Steinen. Die Möglichkeiten unseres Sortiments sind sehr vielfältig: mit über 30 

Designs und Farben für alle unsere Oberflächen.

SOLUCIONES ARQUITECTÓNICAS 
FACHADAS: Corstone es un producto que cumple con todos los requisitos técnicos y estéticos para su aplicación 

en fachadas comerciales y residenciales. Ofrece la máxima estabilidad estructural y una gran eficiencia energética, 
proporcionando así ambientes agradables internamente y externamente un aspecto poderoso y único. Nuestro 

portafolio incluye materiales raros y en algunos casos extintos de mármol, cuarzo, granito, piedras semipreciosas. 
Proporcionando aplicación en prácticamente cualquier proyecto. 

REVESTIMIENTOS DE PAREDES Y TECHOS: Corstone es posiblemente el único producto de revestimiento 
que se puede aplicar de forma segura al techo, especialmente cuando está retroiluminado. Su composición innovadora 

permite su aplicación en paredes y techos para ambientes comerciales y residenciales interiores y exteriores.

Pedras preciosas
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 

SAHARA NOIR
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QUALIDADE E SEGURANÇA

Graças às camadas intermediárias de filmes poliméricos especiais do CORSTONE, nossos painéis decorativos têm um maior efeito de 
absorção acústica. Devido à sua natureza e composição, CORSTONE também tem uma função protetora. Se houver uma batida ou um 
impacto devido a enormes influências externas, esta estrutura impede o rompimento ou, em caso de ruptura, evita que os fragmentos 
se estilhacem. Isso devido aos vários filmes de polímeros que mantém os fragmentos unidos. Desta forma, no entanto, o painel 
CORSTONE, que é então fragmentado, permanece totalmente intacto na moldura ou na ancoragem, evitando o risco de acidentes.

RESISTÊNCIA QUÍMICA: A resistência química das superfícies CORSTONE é melhor do que a maioria dos outros materiais 
conhecidos. É resistente à água, ácidos e álcalis, sais, substâncias orgânicas, bem como cloro e bromo. Você pode encontrar 
informações adicionais em nosso site: corstone.info

QUALITY & SAFETY 
Thanks to the intermediate layers made of special polymer films in CORSTONE, our decorative panels have an increased sound-absorbing effect. Due to its nature 
and composition, CORSTONE also has a protective function. If there is an external impact, this structure prevents a breakthrough or, in the event of a break, prevents 
the fragments from splintering. The film made of several polymer films then also holds the fragments created by impact and binds them. In this way, however, the 
CORSTONE panel, which is then splintered, remains completely intact in the frame or at the anchorage. This prevents or reduces the risk of injury, which is increased 
when tiles or single glass splinters, or is reduced to an absolute minimum. 
CHEMICAL RESISTANCE: The chemical resistance of CORSTONE surfaces is better than most other known materials. It is resistant to water, acids and alkalis, 
salts, organic substances, as well as chlorine and bromine. You can find additional information on our website: corstone.info

QUALITÄT & SICHERHEIT 
Durch die in CORSTONE vorhandenen Zwischenschichten aus speziellen Polymerfilmen, verfügen unsere Dekorplatten über eine erhöhte schalldämmende 
Wirkung. Aufgrund seiner Beschaffenheit und Zusammensetzung übernimmt CORSTONE auch eine Schutzfunktion. Wenn ein Stoß oder ein Einschlag durch enorme 
Einwirkungen von außen kommt, wird durch diese Beschaffenheit ein Durchbruch gehemmt oder bei einem Bruch wird das Absplittern der Bruchstücke verhindert.  
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT: Die chemische Beständigkeit der CORSTONE Oberflächen ist besser als die meisten anderen bekannten Werkstoffe. Es 
zeigt sich beständig gegen Wasser, Säuren und Laugen, Salze, organische Substanzen, sowie Chlor und Brom. Ausgenommen sind Flußsäure, konzentrierte 
Phosphorsäure, sowie starke Laugen, die mit steigender Temperatur und Konzentration die CORSTONE-Oberfläche angreifen können. 
*Bitte beachten sie eine fachgerechte Versiegelung der Fugen. 
Zusätzliche Informationen finden sie auf unserer Webseite: corstone.info

CALIDAD Y SEGURIDAD 
Gracias a las capas intermedias de película polimérica especial de CORSTONE, nuestros paneles decorativos tienen un mayor efecto de absorción acústica. Por su 
naturaleza y composición, CORSTONE también tiene una función protectora. En caso de golpe o impacto debido a grandes influencias externas, esta estructura evita 
la rotura o, en caso de rotura, evita que los fragmentos se rompan. Esto se debe a las diversas películas de polímero que mantienen unidos los fragmentos.  
De esta forma, sin embargo, el panel CORSTONE, que luego se fragmenta, queda completamente intacto en el marco o anclaje, evitando el riesgo de accidentes. 
RESISTENCIA QUÍMICA: La resistencia química de las superficies CORSTONE es mejor que la de la mayoría de los otros materiales conocidos. Es resistente al 
agua, ácidos y álcalis, sales, sustancias orgánicas, así como cloro y bromo. Puede encontrar información adicional en nuestro sitio web: corstone.info
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REVESTIMENTOS DE PAREDE EXCLUSIVOS E RETROILUMINADOS 

O produto Corstone oferece muitas vantagens em relação as pedras naturais. Sua 
espessura e peso facilitam o transporte, movimentação e principalmente sistema de fixação, 
assim como o processamento de corte e furação, que é muito fácil utilizando as ferramentas 
adequadas, mesmo quando o produto já está instalado. 

Quando retro iluminado, sua capacidade de translucidez é muito maior comparado a outros 
revestimentos e materiais naturais. Sua estrutura multicamadas, possibilita que a luz seja 
distribuída de maneira mais uniforme até a superfície. Portanto, é possível atingir efeitos 
naturais com menos iluminação, reduzindo significativamente o consumo energético.

EXCLUSIVE AND BACKLIT WALL COVERINGS 
The CORSTONE “Translucent Collection” offers some essential advantages in relation to natural stone. CORSTONE can be 
processed in much thinner panels than natural stone, resulting in a high weight saving. This offers a great advantage in the 
substructure, which can therefore be planned more easily and with flexibly. The light transmission with CORSTONE is much better 
than with comparable materials. Due to its special multi-layer structure, the light is distributed more evenly when it hits the surface 
and unwanted shadows from the substructures can be avoided. To achieve comparable lighting effects with natural stone, much 
more powerful lamps and higher wattages are necessary. Here, too, the cost-benefit calculation clearly speaks for CORSTONE.

EXKLUSIVE UND HINTERLEUCHTBARE WANDVERKLEIDUNGEN 
Die CORSTONE „Translucent Collection“ ist lichtdurchlässig und bietet wesentliche Vorteile in Bezug auf Naturstein. Mit 
CORSTONE können dünnere Platten verarbeitet werden als mit Naturstein, was zu einer Gewichtsreduzierung führt. Diese bietet 
einen großen Vorteil bei Unterbaukonstruktionen, die somit leichter und flexibler geplant werden können. Die Lichtdurchlässigkeit 
bei CORSTONE ist wesentlich besser als bei vergleichbaren Materialien. Durch seinen besonderen mehrschichtigen Aufbau 
wird das Licht bei Auftreffen auf die Oberfläche gleichmäßiger verteilt und ungewollter Schattenwurf der Unterkonstruktionen 
kann vermieden werden. Um vergleichbare Lichteffekte bei Naturstein zu erzielen sind wesentlich stärkere Lampen und höhere 
Wattzahlen notwendig. Auch hier spricht die Kosten-Nutzen-Rechnung eindeutig für CORSTONE.

REVESTIMIENTOS MURALES RETROILUMINADOS EXCLUSIVOS 
El producto Corstone ofrece muchas ventajas sobre las piedras naturales. Su grosor y peso facilitan el transporte, el 
desplazamiento y sobre todo el sistema de sujeción, así como el proceso de corte y taladrado, que es muy sencillo con las 
herramientas adecuadas, incluso cuando el producto ya está instalado. Cuando se ilumina a contraluz, su capacidad de 
translucidez es mucho mayor en comparación con otros recubrimientos y materiales naturales. Su estructura multicapa permite 
que la luz se distribuya de forma más uniforme por la superficie. Por lo tanto, es posible lograr efectos naturales con menos 
iluminación, reduciendo significativamente el consumo de energía.

Lâmpadas de LED 6.500K

6,500K LED light bulbs
6.500K LED-Lampen
Lámparas 6.500K LED

Seltene Steine 
Precious stones / Pedras Preciosas / Piedras preciosas 

LABRADORITE GREEN

Metallic support for the lamps
Metallhalterung für Lampen
Soporte metálico para las lámparas

Suporte metálico para as lâmpadas

Distance between lamps
Abstand zwischen den Lampen
Distancia entre lámparas 

Distância entre as lâmpadas

Distance between lamps and Corstone piece
Abstand zwischen Lampen und Corstone-Platte
Distancia entre las lámparas y la placa de Corstone

Distância das lâmpadas à placa Corstone

Acrylic support for adherence
Acrylhalterung zur Befestigung
Soporte acrílico para fijación

Suporte de acrílico para fixação

Dry joint at 45 ° and sealing with neutral silicone
Fuge bei 45 ° trocknen und mit neutralem Silikon abdichten
Junta seca a 45° y sellando con silicona neutra

Junta seca em 45° e vedação 
com silicone neutro
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Acrylic support for adherence
Acrylhalterung zur Befestigung
Soporte acrílico para fijación

Distance between the lamps and the Corstone piece
Abstand zwischen Lampen und Corstone-Platte
Distancia entre las lámparas y la placa de Corstone

PVC profile
PVC-Profil
Perfil de PVC

Distância das lâmpadas à placa Corstone Lâmpadas posicionadas  
nos perfis de alumínio

Suporte de acrílico para fixação Lâmpadas de LED 6.500K Perfil de PVC

6,500K LED light bulbs
6.500K LED-Lampen
Lámparas 6.500K LED

Lamps positioned on aluminum profiles
Lampen auf Aluminiumprofilen positioniert
Lámparas colocadas sobre perfiles de aluminio

Pedras preciosas 
Precious stones / Seltene Steine / Piedras preciosas 

Sem retroiluminação 
Without backlighting / Ohne Hinterleuchtung /  Sin retroiluminación

Com retroiluminação
With backlighting

Mit Hinterleuchtung
Con retroiluminación

LABRADORITE GREEN
FACELIFT
As renovações de Corstone são uma 
verdadeira reforma e atualização do edifício. 
Aspectos estéticos e conforto desempenham 
um papel importante. A renovação 
direcionada de uma propriedade garante um 
aumento de valor a longo prazo.

RENOVAÇÃO:
Revestimentos CORSTONE são a escolha 
perfeita para retrofit e reformas em 
geral, incluindo colagem sobre outros 
revestimentos já existentes. Pode ser 
utilizado não só como revestimento de 
parede e teto, mas também como divisórias, 
utilizando a tecnologia Double Face. 
CORSTONE é comparável ao vidro laminado 
de segurança, portanto, muito durável e 
resistente. CORSTONE é o material ideal para 
renovações e conversões, porque pode ser 
aplicado sobre revestimentos existentes. 
Isso torna as superfícies irregulares perfeitas 
e retas. O processamento dos painéis é 
muito fácil com as ferramentas adequadas. 
Mesmo o produto embutido ainda pode ser 
perfurado, cortado e fresado.

Instalação das placas Corstone

Installation of Corstone slabs
Installation von Corstone-Platten
Instalación de placas Corstone

FACELIFT: Renovations with CORSTONE are a real facelift and upgrade of the building. 
Aesthetic aspects and comfort play an important role. The renovation of a property 
guarantees a long-term increase in value.

RENOVATION: Not only the facades of buildings are being renewed. When renovating 
houses, it is trendy to replace the wall and ceiling cladding with a durable and easy-care 
material. With Corstone, light-flooded color accents can be set.CORSTONE tiles are the 
perfect choice for this because they cannot only be used as wall and ceiling tiles, but also 
as partition walls with double-face technology. Thanks to its properties, CORSTONE is 
comparable to laminated safety glass and is therefore very durable and resistant. CORSTONE 
is the ideal material for renovations because it can be applied to existing tiles and coverings. 
This makes uneven surfaces perfect and straight. The processing of the panels is very easy 
with the appropriate tools. Even the installed product can still be drilled, cut and milled.

FACELIFTING: Renovierungen mit Corstone sind ein regelrechtes Facelifting und ein 
Upgrade des Gebäudes. Ästhetische Aspekte und der Komfort spielen eine herausragende 
Rolle. Der gezielte Umbau einer Immobilie garantiert eine langfristige Wertsteigerung.

RENOVIERUNG: Nicht nur die Fassade von Gebäuden werden erneuert. Bei 
der Renovierung von Häusern liegt es im Trend, die Wand- und Deckenverkleidungen 
durch ein dauerhaftes und pflegeleichtes Material zu ersetzen. Mit Corstone lassen sich 
lichtdurchflutete Farbakzente setzen. 
Dafür sind CORSTONE-Fliesen die perfekte Wahl, denn sie können nicht nur als Wand- und 
Deckenfliesen verwendet werden, sondern auch als Trennwände mit Doubleface-Technik. 
Dank seiner Eigenschaften ist CORSTONE mit seiner Sandwichbauweise sehr langlebig sehr 
langlebig und widerstandsfähig. 
CORSTONE ist das ideale Material für Renovierung und Umbau, denn es kann auf 
vorhandenen Oberflächen wie Fließen angebracht werden. Unebene Flächen werden somit 
korrigiert und gerade. Die Verarbeitung der Platten ist mit den entsprechenden Werkzeugen 
sehr einfach. Selbst eingebaut, kann das Produkt noch gebohrt, geschnitten und gefräst 
werden.

FACELIFT:  Las renovaciones de Corstone son un verdadero cambio de imagen y 
mejora del edificio. Los aspectos estéticos y la comodidad juegan un papel importante. La 
renovación específica de una propiedad garantiza un aumento de valor a largo plazo.

RENOVACIÓN: Los recubrimientos CORSTONE son la elección perfecta para 
modificaciones y renovaciones generales, incluida la unión sobre recubrimientos existentes. 
Se puede utilizar no solo como revestimiento de paredes y techos, sino también como 
tabiques, utilizando la tecnología Double Face. CORSTONE es comparable al vidrio de 
seguridad laminado, por lo que es muy duradero y resistente.CORSTONE es el material ideal 
para renovaciones y conversiones porque se puede aplicar sobre revestimientos existentes. 
Esto hace que las superficies irregulares sean perfectas y rectas. Procesar los paneles es 
muy fácil con las herramientas adecuadas. Incluso el producto con incrustaciones se puede 
perforar, cortar y fresar.
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COZINHAS, BANHEIROS E MÓVEIS
Em bancadas, base de cubas e cubas esculpidas o revestimento 
Corstone apresenta uma grande diferenciação para o mercado, 
oferecendo qualidade estética e técnica superiores para resistência 
ao risco e manchas. Tampos de mesa com espessura especial é mais 
uma das muitas aplicações possíveis em CORSTONE.

KITCHENS, BATHROOMS AND FURNITURE 
Sinks and wash basins made of CORSTONE consist of individually designed workpieces that can be 
integrated almost seamlessly into kitchens and bathrooms. In addition, they offer superior aesthetic 
and technical qualities: high scratch and stain resistance and long durability. CORSTONE can be 
perfectly integrated into kitchen rear walls or into furniture. There are no limits to your design and 
creativity. Tabletops made from CORSTONE are another design highlight. In heavily used areas of 
furniture, CORSTONE offers an extraordinary protective function of the surfaces against wear.

KÜCHEN, BADEZIMMER UND MÖBEL 
Spül- und Waschbecken aus CORSTONE bestehen aus individuell designten Werkstücken, 
die sich nahezu nahtlos in Küchen und Bäder integrieren lassen. Darüber hinaus bieten sie 
überlegene ästhetische und technische Qualitäten: Eine hohe Kratz- und Fleckenbeständigkeit 
und lange Haltbarkeit. CORSTONE kann perfekt in Küchenrückwände oder auch in Möbelstücke 
integriert werden. Ihrem Design und Ihrer Kreativität sind keine Grenzen gesetzt. So sind 
auch Tischplatten aus CORSTONE ein weiteres Designhighlight. CORSTONE bietet einen 
ausserordentlichen Schutz gegen Abnutzung der Oberflächen.

COCINAS, BAÑOS Y MOBILIARIO 
En encimeras, base de cubas y cubas esculpidas, el revestimiento Corstone presenta una gran 
diferenciación para el mercado, ofreciendo una calidad estética y técnica superior para resistencia 
a rayones y manchas. Los tableros de mesa con espesores especiales es otra de las múltiples 
aplicaciones posibles de CORSTONE.
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VANTAGENS:

•	 Superfícies com durabilidade para toda a vida, se  
	 manuseadas corretamente. 

•	 Alta qualidade. 

•	 Toque moderno e atemporal. 

•	 Superfície impermeável. 

•	 Alta resistência química: resistente a alguns ácidos e  
	 álcalis. 

•	 Material higiênico e fácil de cuidar com uma superfície sem  
	 porosidade. Sujeira e bactérias não aderem facilmente a ele. 

•	 Ideal para quem sofre de alergias. 

•	 Alta resistência aos raios UV. 

•	 Bordas de alto brilho são possíveis. 

•	 Possibilidade de acabamentos diferenciados para borda. 

•	 O material pode ser processado posteriormente com  
	 ferramentas adequadas. 

•	 O corte e o processamento são possíveis no local de  
	 construção. 

•	 Alto fator de segurança devido ao núcleo composto  
	 por filmes de polímeros (comparável ao vidro Laminado  
	 de Segurança). 

•	 Tamanhos especiais disponíveis a pedido. 

•	 Uso versátil.

ADVANTAGES: 
- High quality. - Modern and timeless touch. - Surfaces with lifelong 
functionality if handled properly. - Waterproof surface. - High chemical 
resistance: acid and alkali resistant. - An easy-care and hygienic 
material with a closed surface. Dirt and bacteria cannot easily attach 
themselves to it. - Ideally for allergy sufferers. - high UV resistance. - 
The material can be processed using a diamond drill and saw. - Cutting 
and processing are also possible when installed. - High safety factor 
thanks to a special polymer film core (comparable to laminate security 
glass). - Almost seamless installing possible. - Special sizes available on 
request. - Versatile use.

VORTEILE: 
- Oberflächen mit lebenslanger Funktionsfähigkeit bei	 sachgerechter 
Handhabung. - Hohe Wertigkeit. - Moderner und zeitloser Touch. - 
Wasserfeste Oberfläche. - Hohe chemische Beständigkeit: Säure- und 
Laugen resistent. - Ein pflegeleichtes und hygienisches Material mit 
einer geschlossenen Oberfläche. Schmutz und Bakterien können 
sich darauf nicht so einfach festsetzen. - Für Allergiker bestens 
geeignet. - Hohe UV-Beständigkeit. - Hochglänzende Kanten sind 
möglich. - Runde Kanten sind möglich. - Das Material lässt sich 
nachträglich noch bearbeiten mittels Diamantbohrer und Säge. - 
Zuschnitt und Bearbeitung sind auf der Baustelle möglich. - Hoher 
Sicherheitsfaktor durch den Polymerfilme-Kern (Verbundsicherheits-, 
Sandwichbauweise). - Nahezu fugenlose Verarbeitung möglich. - 
Spezialgrößen auf Anfrage verfügbar. - Vielseitig einsetzbar.

BENEFÍCIOS: 
- Superficies duraderas de por vida, si se manipulan correctamente. - 
Alta calidad. - Toque moderno y atemporal. - Superficie impermeable. 
- Alta resistencia química: resistente a algunos ácidos y álcalis. - Un 
material higiénico y de fácil cuidado con una superficie libre de 
porosidad. La suciedad y las bacterias no se adhieren fácilmente. - Ideal 
para alérgicos. - Alta resistencia a los rayos UV. - Son posibles bordes 
de alto brillo. - Posibilidad de diferentes acabados para el borde. - El 
material se puede seguir procesando con las herramientas adecuadas. 
- El corte y el procesamiento son posibles en el sitio de construcción. 
- Alto factor de seguridad debido al núcleo compuesto por películas 
de polímero (comparable al vidrio laminado de seguridad). - Tamaños 
especiales disponibles bajo pedido. - Uso versátil.

As imagens apresentadas neste catálogo estão sujeitas a alterações  de cor decorrentes do 
processo de impressão. Reservamo-nos o direito a qualquer erro de digitação ou impressão.

The images in this catalog are subject to color changes resulting from the printing process. We reserve the right to any typing or printing errors.

Las imágenes presentadas en este catálogo están sujetas a cambios de color resultantes del proceso de impresión. Nos reservamos el 
derecho a cualquier error de escritura o de imprenta.

Die in diesem Katalog dargestellten Bilder unterliegen Farbänderungen, die sich aus dem Druckvorgang ergeben. Wir behalten uns das Recht vor, 
Tipp- oder Druckfehler zu machen.

O revestimento Corstone 
tem apenas um limite: 

Sua imaginação.
Corstone coating has only 
one limit: Your imagination.

Die Corstone-Beschichtung hat nur eine 
Grenze:  Ihre Vorstellungskraft.

El revestimiento Corstone tiene 
un solo límite: su imaginación.

Intensidade
Intenso, marcante, inúmeras possibilidades.
Moderna tecnologia que deixa o ambiente autêntico e significativo.

Intensity
Intense, striking, countless possibilities. Modern technology that 
leaves the environment authentic and meaningful.

Intensiv 
Beeindruckend, außergewöhnlich, grenzenlos
Eindrucksvollen Gestaltung moderner, architektonischer Umgebungen

Intensidad
Intenso, impactante, innumerables posibilidades.
Tecnología moderna que deja el medio ambiente auténtico y significativo.
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O grupo Weiku exporta para mais de 22 países

Nossas Unidades Industriais estão localizadas:

Matriz Santa Catarina (Brasil)

(47) 3387-7500
Rua Hermann Koch, 261

Bairro Testo Central
CEP 89107-000

Filial São Paulo  (Brasil)

(19) 3234-2777
Rua Fernando Baron,475

Bairro Recanto Fortuna
CEP 13082-573

Filial Minas Gerais (Brasil)

(34) 3238-6491
Avenida dos Siquierolis, 51

Bairro Nossa Sra. das Graças
CEP 38401-708

El grupo Weiku exporta a más de 22 países

Die Weiku-Gruppe exportiert in mehr als 22 Länder

Weiku group exports to more than 22 countries

Nuestras Unidades Industriales se encuentran ubicadas:

Unsere Industrien befinden sich in:

Our Industrial Units are located in:

SC

SP

MG

Tamanhos
Sizes / Größen / Tamanos

Opacos
Matte / Opak / Opaco

Translúcidos
Translucent / Hinterleuchtbar / Translúcido

Double Face

Espessura
Thicknesss / Dicke / Espesora

9mm

 Nur beim Format 300x 150 13mm

Open Book

300x150

280x120

250x100
200x100

150x75

150x150

120x120

100x100

100x50
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by Weiku

0800 645 2644

Pomerode - SC
Rua Hermann Koch, 261
Bairro Testo Central
CEP 89107-000

Com mão de obra capacitada e inovação de serviços, 
a Weiku do Brasil apresenta soluções inteligentes 
com alto padrão de qualidade produzidas 
exclusivamente para cada projeto. Apreciadora dos 
benefícios alcançados através dos avanços 
tecnológicos, leva modernidade com excelência à 
sua obra, seja de residências, comércios, indústrias, 
hotéis e hospitais. 
Conheça o Corstone, tecnologia obtida através da 
fusão de polímeros decorados de alta resistência que 
permite revestir qualquer ambiente com bom gosto e 
personalidade, e descubra por que a Weiku entende 
que sua imaginação não tem limites.

With skilled labor and service innovation, Weiku do Brasil 
presents intelligent solutions with high quality standards 
produced exclusively for each project. Receptive to the benefits 
achieved through technological advances, it brings modernity 
with excellence to every building, be it residences, shops, 
industries, hotels and hospitals.
Meet Corstone, a technology obtained through the fusion of 
highly resistant decorated polymers that allows you to coat any 
environment with refinement and personality, and see why 
Weiku understands that your imagination has no limits.

Con mano de obra calificada e innovación en el servicio, Weiku do 
Brasil presenta soluciones inteligentes con altos estándares de 
calidad producidas exclusivamente para cada proyecto. 
Apreciando los beneficios logrados a través de los avances 
tecnológicos, aporta modernidad con excelencia a su trabajo, ya 
sean residencias, comercios, industrias, hoteles y hospitales.
Conozca Corstone, tecnología obtenida a través de la fusión de 
polímeros decorados de alta resistencia para revestir cualquier 
ambiente con buen gusto y personalidad, y descubra por qué 
Weiku entiende que su imaginación no tiene límites.

Von Spezialisten entwickelt, präsentiert Weiku do Brasil innovative 
neue Produkte, die höchsten Qualitätsstandards gerecht werden 
und exklusiv für jedes Projekt hergestellt werden.
Die Corstone Kollektion bietet ihnen hochwertige Dekorpaneele 
mit erstklassigem Finish. Durch eine spezielle abriebfeste und 
gehärtete Oberfläche werden die Designs mit glasklarem Glanz 
und unglaublicher Tiefenwirkung produziert. Die vielfältigen 
Anwendungen reichen von privaten Wohnhäusern, über den 
kommerziellen Bereich bis zu Restaurants, Hotels und Kliniken.
Lernen Sie Corstone kennen, eine Technologie bei der 
Polymerfilme, Quarzsand, Kalzium- und Kaliumkarbonat zu einer 
unzertrennlichen Einheit verschmolzen werden und der Kreativität 
der Architekten und Planer keine Grenzen gesetzt sind.

corstone_ corstone.w corstone.info

by Weiku

Your Weiku specialist from Brazil
Ihr Spezialist Weiku do Brasil
Su especialista en Weiku de Brasil

Seu especialista Weiku do Brasil

Revolucionário e Inspirador
Revolutionary and Inspirational / Inspirierend und Revolutionär / 

Revolucionario y inspirador

by Weiku

Revolucionário e Inspirador
Revolutionary and Inspirational / Inspirierend und Revolutionär / 

Revolucionario y inspirador
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